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n	 Coloque un hilo continuo de sellador a los bridas de 
clavado, el sellador debe aplicarse a las bridas de 
manera que cubra los clavos y las ranuras de clavado. 
Añade un hilo continuo de sellador horizontalmente, 
en fila con la parte superior de los tapajuntas del 
dintel. Instale el tapajuntas del dintel oprimiendo el 
borde inferior del tapajuntas en el hilo de sellador que 
se aplicó previamente en toda la brida de montaje. 
Extienda los extremos del tapajuntas del dintel aproxi-
madamente 1” (25.4mm) para que sobresalga del 
tapajuntas del hastial en cada extremo. Sujete el tapa-
juntas del dintel en su lugar en todo el borde superior 
(Figura 32).

Tapajuntas de ventanas instaladas previamente con marco 
exterior (moldura de ladrillo)

Deben seguirse las instrucciones siguientes cuando se aplique 
a una ventana con marco exterior (moldura de ladrillo) sin 
tapajuntas: 

n	 Asegúrese que el marco exterior esta sellado al 
entablado exterior o barrera resistente al agua con  
una sellador de buena calidad.

n	 Cubre el marco exterior con hoja de aluminio o contra-
marco de vinilo. Se puede lograr con usar una minipl-
egadora portátil siguiendo las instrucciones en como 
doblar del fabricante. El contramarco debe ser instalado 
de moda que cada pieza superior traslape sobre la pieza 
inferior adonde se unen asegurando que el agua se 
escurra hacia fuera de los paneles y no los penetre. 

n	 Instale tapajuntas de dintel (tapa de drenado) encima 
de la parte superior del marco exterior cubriendo la 
hoja que se aplicó previamente. Los extremos de los 
tapajuntas de dintel deben extenderse a los extremos 
de los lados del canal en J. Corte una muesca en los 
extremos de los tapajuntas de dintel y doblelos hacia 
abajo sobre los lados del marco exterior. Los tapajuntas 
deben ser sellados al entablado exterior y a los partes 
superiores del marco exterior (Figura 33). 

NOTA: El sellador debe ser compatible con los 
materiales de la ventana, el tapajuntas y la 
barrera resistente al agua. Comuníquese con el 
fabricante del sellador para obtener las reco-
mendaciones específicas al trabajo.

SELLADOR

(254mm) (254mm)Aprox. 10” Aprox. 10”

Figura 32.

Canal en J

Canal en J

Tapajuntas 
de dintel 
sobre 
ventana

Figura 33.
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Contramarcos

Se utiliza un canal en J para recibir el revestimiento alrededor de las ventanas y puertas. Para colo-
car los contramarcos, siga las instrucciones a continuación.

n	 Corte y doble hacia abajo la lengüeta de la pieza superior del canal en J, a fin de cubrir el 
canal en J lateral.

n	 Doble hacia abajo el extremo inferior del canal en J lateral en la parte inferior de la ventana, 
haciéndolo calzar sobre el canal en J existente para evitar la penetración del agua por de-
bajo del antepecho.

n	 Corte los miembros laterales del canal en J más largos que la altura de la puerta o ventana, 
y haga una muesca en el extremo superior del canal.

n	 Corte a inglete la brida libre a 45° y doble la lengüeta hacia abajo para cubrir los miembros 
laterales (Figura 33). Se puede usar el mismo corte a inglete y la lengüeta en la parte infe-
rior de la ventana, según el estado del antepecho. El canal en J debe calzar justo contra la 
ventana. 

Canal en J sobre las líneas de techo 

Instale el tapajuntas antes del canal en J para evitar la penetración del agua en toda la intersección 
del techo y la pared.

n	 Mantenga el canal en J un mínimo de 1/2” 
(12.7mm) de la línea del techo. Trace una línea 
recta con tiza por el tapajuntas del techo para 
guiar la instalación del canal en J. Consejo: 
Puede usar otro canal en J colocado sobre las 
tejas como espaciador para crear la línea recta 
deseada. 

n	 Traslape el canal en J (colocando la pieza supe-
rior sobre la pieza inferior) si es necesario usar 
más de una pieza.

n	 Extienda el canal en J hasta que sobrepase el borde 
del techo, canalizando el agua hacia el canaleta, 
para poder tener el escurrimiento apropiado.

n	 Con las tejas oscuras, o bajo la exposición al sur 
u oeste, se recomienda que se use un canal en J 
de metal o instalar el canal en J vinílico tan lejos 
del techo como sea estéticamente aceptable, 
asegurándose primero de que haya suficiente 
tapajuntas detrás del canal en J para evitar la 

penetración del agua.

n	 Sujete el clavo, tornillo o grapa que esté más cerca 
de la línea del techo en el extremo más lejano de 
la ranura del dobladillo de clavado, para garantizar 
que el revestimiento se expanda alejado del canal 
en J (Figura 34). 

Figura 34.

Primer clavo

Revestimiento horizontal

Canal en J
Espacio 

mínimo de 1/2” 
(12.7mm)

Tapajuntas del techo

NOTA: Los canales en J 
vinílicos no deben estar en 
contacto directo con las tejas 
del techo, ya que las tejas 
pueden transferir el calor 
suficiente para causar que se 
deforme el canal en J.
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Hastiales y contramarcos 

Antes de colocar el revestimiento a los hastiales, debe instalarse el canal en J para recibir el 
revestimiento en los extremos del hastial (Figura 35).

n	 En donde se unan las secciones izquierda y 
derecha en el pico del hastial, deje que una de 
las secciones tope con el pico con la otra sección 
traslapada.

n	 Debe hacerse un corte en inglete en la brida de la 
cara de esta pieza para lograr una mejor apariencia.

n	 Sujete el canal en J a cada 8” a 12” (203mm a 
305mm).

n	 Si se requiere más de un tramo de canal en J 
para cubrir la superficie de la pared, asegúrese de 
traslapar 3/4” (19mm) los canales en J.

INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO HORIZONTAL 
Instalación de los paneles 

n	 La primera hilera (de paneles) debe colocarse en la faja inicial y trabarse firmemente a lo 
largo de toda la longitud del panel de revestimiento. Verifique que el panel esté firmemente 
trabado antes de fijarlo.

n	 Clave los paneles en el centro de la ranura de clavado (vea las páginas 16 y 17 para encontrar 
la información específica de la sujeción y los sujetadores). Debe dejarse un espacio libre de 
1/4” (6.4mm) para permitir la dilatación y contracción entre el revestimiento y todos los es-
quineros y los canales. Aumentarse a 3/8” (9.5mm) cuando se instale a una temperatura por 
debajo de 40° F (4.4° C). Si los paneles son de 20 pies (6.1 metros) o más largos, consulte las 
instrucciones del fabricante en como aumentar el espacio. 

n	 No inserte la cabeza del sujetador ajustadamente contra la ranura de clavado; deje un 
espacio libre aproximadamente de 1/32” (0.8mm) entre la cabeza del sujetador y el vinilo 
(más o menos el espesor de una moneda de diez centavos de dólar [dime]). 

n 	 No fuerce los paneles hacia arriba ni hacia abajo cuan-
do los fije. Las trabas de los paneles deben estar com-
pletamente enganchadas; sin embargo, los paneles no 
deben estar bajo tensión vertical ni compresión cuando 
se estén sujetando.

n 	 Como el revestimiento vinílico se mueve con los 
cambios de temperatura, verifique que los paneles 
puedan moverse con libertad de lado a lado una vez 
que estén en puesto.

Figura 35.

Figura 36.
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n 	 Revise cada quinta o sexta hilera que estén bien alineados 
horizontalmente (Figura 36). También revise la alineación del 
revestimiento con las paredes continuas.

n 	 Cuando se traslapen los paneles, verifique que estén 
traslapados la mitad del largo de la lengüeta al extremo del 
panel, o aproximadamente 1” (25.4mm) (Figura 37).

n 	 Cuando traslape paneles de revestimiento insulado, traslape 
hasta que se junte la insulación para formar una cobertura 
continua (Figura 38). No deje una abertura entre los respaldos 
de los paneles.

n 	 Alterne las lengüetas de los extremos del revestimiento de 
manera que no queden dos hileras (hileras de paneles) alin-
eados verticalmente, a menos que estén separados por lo 
menos por tres hileras (hileras de paneles). 

n 	 Siempre traslape las uniones alejadas de las entradas y del 
punto de mayor tráfico. Esto mejorará la apariencia general 
de la instalación (Figura 37). 

n 	 Evitar usar los paneles más cortos de 24” (610mm).

Colocación del revestimiento alrededor de  
los accesorios 

Use un anillo de contramarco disponible comercialmente  
(Figura 39) para instalar el revestimiento a una penetración tal 
como la sujeción de un grifo o riel, siguiendo las instrucciones de 
instalación del fabricante. Si no hay disponible un contramarco com-
ercial para la aplicación, consulte la Figura 40, la cual ilustra cómo 
encajar el revestimiento en la penetración. Además, se recomienda 
que se tomen en cuenta los consejos siguientes: 

n  	Si se va a ajustar a mano el accesorio, siempre comience una 
hilera nueva de revestimiento en el accesorio.

n 	 Corte una abertura 1/4” (6.4mm) más grande que el accesorio 
o del anillo del contramarco.

n  	Cuando lo corte, replique la forma y el contorno de la 
obstrucción.

n 	 Para revestimiento insulado, debido a el espesor, puede ser necesario  
enrasar el accesorio, o contramarco de ventana o puerta para lograr  
la apariencia deseado. 

Respaldo de insulación tocando

Traslape 
hasta aquí

Figura 38.

Figura 39.

Translape en dirección 
contraria a las áreas de 

alto tráfico (por ejemplo, 
puertas)

Figura 37.

1” (25.4mm)
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Colocación del revestimiento debajo de  
las ventanas 

Para marcar la sección que se cortará, realice los pasos 
siguientes: 

n 	 Coloque el panel debajo de la ventana y marque el ancho 
de la abertura de la ventana en el panel. Añada a ambos 
lados un espacio libre de 1/4” (6.4mm) aproximadamente 
para que el revestimiento se dilate y contraiga. Estas mar-
cas representan los cortes verticales (Figura 41).

n 	 Inserte un trozo pequeño de revestimiento de desecho 
en el panel inferior situado al lado de la ventana. Este 
segmento se usará como plantilla para hacer los cortes 
horizontales. Márquelo a 1/4” (6.4mm) por debajo de ante-
pecho.

n 	 Transfiera la medida horizontal al panel, que se instalará 
debajo de la ventana. La medida puede ser distinta en 
cada lado de la ventana.

n	 Corte el panel con tijeras de hojalatero y una cuchilla.

El panel cortado está listo para instalarse debajo de la ventana. 

Siga los pasos a continuación: 

n 	 Usando un punzón de cerradura de resorte, perfore el 
revestimiento vinílico en todo el borde de corte a cada 6” 
(152mm) para que la lengüeta realzada quede en la cara 
externa.

n 	 Instale el contramarco utilitario debajo de la ventana, 
como receptor del revestimiento cortado. El contramarco 
utilitario se usa siempre que se quite la traba superior del 
revestimiento. Puede ser necesario que se tenga que 
enrasar para mantener la cara del panel al ángulo 
deseado.

n	 Instale el panel de revestimiento, verificando que las 
lengüetas (del punzón de cerradura de resorte) se 
traben dentro del contramarco utilitario (Figura 42).

Tapajuntas de paredes laterales en las líneas 
del techo 

n	 Coloque el revestimiento hasta la última hilera comple-
ta debajo del área del techo.

Figura 40.

1/4” 
(6.4mm)

Figura 41.

1/4” (6.4mm)
1/4” (6.4mm)

Figura 42.

Contramarco 
utilitario

Lengüetas de cerrado 
de resorte

Instale el borde 
cortado en el 
contramarco
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n 	 Corte una desviación de una hoja de aluminio, verificando que se coloque sobre el dobla-
dillo de clavado de la última hilera horizontal completa (Figura 43). También verifique que el 
desviación se haya colocado dentro el bolsillo receptor del canal en J vertical y detrás de 
los dobladillos de clavado de los canales en J que siguen la línea del techo para el mejor 
drenaje. 

n 	 Si una barrera resistente al agua está presente, un recorte se debe hacer en esa berrera 
para permitir que el desviador se deslice detrás de los tapajuntas de paso y canales en J. 
Ese recorte necesitara ser sellado con cinta adhesiva (aprobada por el fabricante de barrera 
resistente al agua) una vez que el desviador esta instalado. 

n 	 Como alternativa a la desviación, forme un “botadero” con tapajuntas metálico, como se 
muestra en la Figura 44.

NOTA: El “tapajuntas de botadero” (Figura 44) 
es una tira adicional de tapajuntas que sobresale 
del borde de la tabla de imposta que se requiere en 
algunas zonas de clima frío.

Techo

Barrera resistente
al agua

Cinta adjesiva de
barrera resistente

Entablado

Instale canal en J
con un  minímo 1/2”

(12.7mm) de separación 
de los tejas

Borde de 
escurrimiento

Tabla de imposta

Tapajuntas 
de boradero

Tapajuntas
de paso

Membrana 
auta-adhesivo/

fieltro

Figura 44. Figura 43.

Barrera resistente  
al agua

Tapajuntas  
de paso

Canal en J

Techo
Borde de  

escurrimiento

Tabla de 
imposta

Cinta 
adjesiva 

de barrera 
resistente

Entablado

Dobladillo de  
clavado de  

revestimiento

Entre al  
canal en J

Desviador
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Acabado de la parte superior 

Antes de instalar la última hilera de revestimiento, deben insta-
larse los accesorios de sofito que vayan a usarse en los aleros. 
Vea la sección de instalación de sofito. 

Extremos del hastial 

Para instalar alrededor de los bordes de los hastiales, haga un 
patrón que duplique la inclinación del hastial (Figura 45): 

n	 Trabe un tramo corto de revestimiento en la hilera 
inicial de hastiales (por ejemplo, la última hilera antes 
de comenzar el hastial). 

n 	 Coloque un segundo tramo de revestimiento 
contra el canal en J en la inclinación del hastial. 
Marque la inclinación con un lápiz en un tramo 
pequeño de revestimiento. Verifique la plantilla 
del ángulo cada vez que pasen varias hileras. 

n 	 Quite el tramo corto y corte a lo largo de la línea 
de lápiz como un patrón para los cortes del 
ángulo del hastial. Repita el procedimiento en el 
lado opuesto del hastial.

n 	 Podría ser necesario tener que sujetar el último 
panel del pico del hastial con un clavo para contra-
marcos. Use un clavo de 1 1/4” a 1 1/2” (31.8mm 
a 38.1mm). Ésta es una del las únicas ocasiones 
en que debe colocarse un clavo en la cara del 
revestimiento vinílico (Figura 46). 

Tratamiento de los aleros 

La última hilera del revestimiento puede cortarse para la 
parte expuesto de los aleros (Figura 47).

n	 Mida del sofito a la base de la traba superior de la 
hilera anterior de paneles. Reste 1/4” (6.4mm). Marque 
el dimensión en el panel que se cortará, midiendo 
del borde inferior del panel. Es buena idea revisar la 
dimensión en varios lugares a lo largo de la pared.

n 	 Con un punzón de cerradura de resorte, perfore el revestimiento vinílico en todo el borde de 
corte cada 6” (152mm), de manera que la lengüeta realzada quede en la cara externa.

n 	 Empuje el revestimiento dentro del contramarco utilitario que se clavó en su lugar en la 
parte superior de la pared. Puede ser necesario que se tenga que enrasar para mantener 
la cara del panel al ángulo deseado. Las lengüetas realzadas atraparán y sostendrán el 
revestimiento firmemente en su lugar.

Figura 45.

Trace la línea 
aquí

.

Figura 46.

Clavo de acabado 
de aluminio o 
acero inoxidable 
pintado

Figura 47.

La distancia menos 
1/4” (6.4mm)
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Techo de pendiente baja

Cuando se ha quitado la mayoría del dobladillo 
de clavado, como cuando sea necesario en su-
jetar revestimiento debajo de un techo de pendi-
ente baja, algunos fabricantes ofrecen productos 
especiales. Consulte con el fabricante para un 
producto apropiado o método de instalación.

Por ejemplo, utilizar una cubierta/un receptor de 
dos piezas a lo largo del rastrillado (Figura 48). 
Instale el receptor contra la parte superior de la 
pared. Use el punzón de ranuras y perfore ra-
nuras de clavo a lo largo del borde superior del 
panel cada 16” (406mm). Sujete el panel usando 
esas ranuras. Encaje la cubierta en el receptor en 
su lugar sobre los clavos. 

Transición de revestimiento horizontal a revestimiento vertical 

n 	 Termine la última hilera del revestimiento horizontal con el canal en J o con el contramarco 
de acabado. Instale una cubierta de drenado y un canal en J. El tramo superior del canal en 
J debe tener agujeros de un diámetro mínimo de 3/16” (4.8mm) taladrados con un máximo 
de 24” (610mm) de separación para permitir el escurrimiento del agua.

Transición de revestimiento de ladrillo a revestimiento vinílico 

n 	 Aplique calafate en donde el entablado se une con el ladrillo o la piedra exterior. Debe 
colocarse calafate en el tapajuntas de las áreas donde se una con el ladrillo o la piedra y 
debe colocarse una cubierta de drenaje en su lugar.

n 	 Si se usa revestimiento horizontal, puede usarse un canal en J o una faja inicial. Si se usa 
una faja inicial, es necesario dejar un espacio libre mínimo de 3/16” (4.8mm) para el en-
ganchado correcto del revestimiento.

n 	 Use un canal en J como receptor del revestimiento vertical; recuerde taladrar agujeros de un 
diámetro mínimo de 3/16” (4.8mm) para drenaje con no más de 24” (610mm) de separación.

Cubierto de dos piezas

Receptor de 
dos piezas

Panel 
de

revestimiento
cortado con

ranuras perferido
para clavos

Figura 48.
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INSTALACIÓN DEL REVESTIMIENTO VERTICAL Y  
LOS ACCESORIOS
Preparación

Vea la sección “Preparación de las paredes” en la página 19. Sin embargo, cuando se instale el 
revestimiento vertical, siga estos pasos preparatorios adicionales: 

n 	 Instale listones de enrasado horizontal a 12” (305mm) entre centros, o un entramado sólido 
para clavar antes del revestimiento, de ser necesario, para nivelar la superficie o proporcio-
nar el material suficiente para la penetración de los sujetadores.

n 	 Haga saltar el hilo de tiza alrededor de la base de las paredes laterales. Por lo general, el 
hilo de tiza se coloca de manera que la parte inferior del canal en J que servirá como faja 
inicial esté a 1/4” (6.4mm) más baja que el punto más bajo de la pared que se revestirá. 
(Vea la sección “Instalación de accesorios” para encontrar consejos sobre cómo hacer saltar 
el hilo de tiza.) Instale el canal en J a lo largo del hilo de tiza como receptor del revestimien-
to vertical. 

Accesorios 

Al igual que con el revestimiento horizontal, cuando se instala 
revestimiento vertical es necesario instalar primero varios ac-
cesorios, incluyendo los esquineros y la ventana, la puerta y el 
contramarco de techo.

Esquineros exteriores e interiores 

n 	 Deje un espacio libre de 1/4” (6.4mm) en la parte supe-
rior de los esquineros.

n 	 Coloque los primeros clavos en la parte superior 
de las ranuras de clavado más altas para sos-
tenerlos en su lugar (Figura 49). Coloque todos 
los demás clavos en el centro de las ranuras. Los 
clavos deben estar a 8” a 12” (203mm a 305mm) 
de espaciamiento.

n 	 Los esquineros deben sobresalir 1/4” (6.4mm) 
por debajo del revestimiento. No coloque los cla-
vos demasiado apretados, los esquineros deben 
tener movimiento.

n 	 Para revestimiento insulado, debido al espesor  del 
revestimiento, utilice el esquinero hecho por el fabri-
cante. Si no hay uno disponible, puede ser necesario 
enrasar el accesorio con capa bituminosa de espuma, 
u otro material de enrasar. Siempre consulte las instruc-
ciones del fabricante antes de empezar el proyecto.

NOTA: Instale el sofito y 
la imposta de vinilo antes 
de instalar los esquineros 
interiores y exteriores

Figura 50.
1/4” (6.4mm)

Figura 49.

1/4” (6.4mm)
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Receptor inferior 

n 	 Coloque el borde superior de un canal en 
J o una base vertical a lo largo del hilo de 
tiza que se trazó anteriormente. Recuerde 
taladrar agujeros de drenaje de por lo me-
nos 3/16” (4.8mm) de diámetro que no estén 
más de 24” (610mm) entre sí.

n 	 Sujete cada 8” a 12” (203mm a 305mm). 
Use el centro de las ranuras de clavado. 
Todo el vinilo debe sujetarse con firmeza 
pero sin apretarlo. No debe restringirse el 
movimiento hacia los lados. Deje espacios 
libres de 1/4” (6.4mm) en los esquineros 
(Figura 50). En donde se unen los tramos, 
recorte 1” (25.4mm) de la brida de clavado y traslápelos 3/4” (19mm) para lograr una unión 
limpia (Figura 51).

Contramarcos de ventanas, puertas y techo 

Instale el canal en J en la parte superior de las paredes laterales. En los extremos del hastial, haga 
saltar un hilo de tiza a lo largo de la base del hastial e instale un canal en J. Traslape en donde sea 
necesario y deje los espacios libres para la dilatación (Figura 52). 

Después de instalar el tapajuntas, coloque el contramarco alre-
dedor de todas las ventanas y puertas usando canales en J. Se 
sugiere la secuencia siguiente: 

n	 Corte el canal en J para la parte inferior de la ventana, del 
mismo ancho que la ventana e instálelo. 

n	 Corte los canales en J laterales del largo del entramado 
más el ancho del canal en J superior e inferior. Corte y 
doble las lengüetas (Figura 53) adentro de la parte inferior 
del canal. Instale los canales laterales.

n 	 Corte el canal en J superior del ancho del entramado, mas el ancho de los canales en J 
laterales. Haga una muesca en el canal en J en 
ambos extremos, doble las lengüetas hacia dentro 
del canal en J y sujete la parte superior del canal 
en J (Figura 54). 

n 	 Puede realizarse un corte en inglete y una lengüeta 
en la parte inferior de la ventana (vea la página 23), 
dependiendo del estado del antepecho.

Paredes laterales 

n	 Para crear un aspecto equilibrado (Figura 55), 
divida la longitud de la pared por el ancho de los 
paneles verticales que se utilizará. Por ejemplo, si 
la pared requiere de 20 paneles enteros,  

Figura 51.

3/4” (19mm)
Translapo de canal en J

1” (25.4mm)

Figura 52.

Canal en J

Pared lateral

Figura 53.

Canal en J
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agregue 8” (203mm) adicionales, entonces 
la primera y la última pieza será cortada a 
un nuevo ancho de 4” (102mm). Asegure 
que haya suficiente espacio libre en la parte 
interna del esquinero para permitir que se fije 
el panel de revestimiento (Figura 55).

n	 Si se requiere de paneles parciales para 
instalar el revestimiento, marque la línea para 
cortar midiendo desde la traba del panel y 
cortar a la anchura apropiada. Esto dejará el 
panel con su dobladillo de clavado intacto y 
una exposición apropiada.

n	 Utilice un punzón de cerradura de resorte 
para crear las lengüetas cada 6” 
(152mm) a lo largo del borde de 
corte. Dependiendo de donde ocurre 
el corte, puede ser necesario instalar 
un contramarco utilitario dentro del 
bolsillo receptor de un canal en J, o 
esquinero; que recibe el revestimiento 
vertical (Figura 56). También puede 
ser necesario nivelar el contramarco 
utilitario hacia afuera, a nivel igual a 
la cara del revestimiento para man-
tener una apariencia nivelada.

n 	 Para completar esta pieza de inicio, 
meta el borde de recorte con lengüetas 
entre el contramarco utilitario, verifique que 
el panel este nivelado (a plomo). Empiece 
a sujetar por la parte superior de la ra-
nura superior permitiendo un movimiento 
de 1/4” (6.4mm) hacia arriba, y de 3/8” 
(935mm) hacia abajo. (Las instrucciones 
de algunos fabricantes del revestimiento 
vertical son diferentes, consulte con el 
fabricante específico para las instrucciones 
de instalación.) Continúe fijando los sujeta-
dores centrados en las ranuras de clavado 
con no más de 12” (305mm) de separación 
entre sujetadores. 

n 	 Los paneles sucesivos deben instalarse 
como se indica previamente, fijándo-
los en las ranuras de clavado más altos 
para sostenerlos en su lugar, y después, 
sujetarlos cada 12” (305mm) al centro para el resto del panel. Permita 1/4” (6.4mm) de 
separación en los receptores de canales alrededor de las ventanas, puertas y accesorios 

Figura 54.

Canal en J

DobladoCorte a  
45° 

Corte el ancho 
aproximado de la 
brida de clavado

Canal en J

Figura 55.

Panel equilibrado Panel no equilibrado 

Similar ancho Diferente ancho

Canal en J

Contramarco
utilitario

Revestimiento
vertical sin
el “v” o traba
inferior

Figura 56.
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(aumente dicha separación a 3/8” [9.5mm] al 
instalarlos en ambientes con temperaturas 
debajo de 40° F [4.4° C]). Cuando el 
revestimiento o sofito esté cortado en la 
ranura en “V” o en la superficie plana, para 
acomodar una ventana, puerta o accesorio, 
instale el contramarco utilitario tal como se 
indica arriba (Figura 57), Verifique que esté 
nivelada cada pocos paneles para mantener 
un mejor aspecto.

n 	 Si se necesita más de una hilera para abarcar 
la altura de la casa, termine la primera hilera 
en un canal en J invertido (Figura 58), 
dejando 1/4” (6.4mm) para la dilatación. 
Instale el tapajuntas del dintel en la parte 
superior del canal en J e instale un se-
gundo canal en J orientado hacia arriba. 
Comience la segunda hilera dejando un 
espacio libre de 3/8” (9.5mm) de la parte 
inferior del panel al canal en J.

n 	 El último panel de revestimiento insta-
lado debe ser del mismo ancho que el 
panel instalado al principio. Dependi-
endo en donde se corte el revestimiento, 
puede ser necesario instalar un con-
tramarco utilitario adentro del bolsillo 
receptor del canal en J, o esquinero, 
el mismo que recibe el revestimiento 
vertical (Figura 59). También puede ser 
necesario nivelar el contramarco utilitar-
io hacia afuera, a un nivel igual a la cara 
del revestimiento para conservar una apariencia nivelada.

n	 Corte el panel a la anchura 
adecuada y haga lengüetas con 
un punzón de cerradura de re-
sorte cada 6” (152mm). Acabe la 
instalación e instale el panel del 
tamaño apropiado en un contra-
marco utilitario. Pude ser necesa-
rio poner un clavo de acabado 
cerca de la parte superior del 
panel y adentro del canal en J, 
o el esquinero, para sostener el 
pedazo en su lugar.

Canal en J

Contramarco 
utilitario

Revestimiento 
vertical con el “v” 
y traba inferior

Figura 57.

Figura 58.

3/8” (9.5mm)

1/4” (6.4mm)

Canal en J

Panel vertical

Tapajuntas 
del dintel

Canal en J

Esquinero

Contramarco utilitario

Revestimiento vertical

Figura 59.
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n	 Como alternativa, puede cortar un dobladillo de clavado y traba superior del revestimiento 
vertical para crear una faja inicial. Sujételo dentro del bolsillo receptor del canal del esquine-
ro. Verifique que el pedazo esté nivelado. Deje suficiente espacio en el bolsillo receptor para 
permitir la instalación del panel de revestimiento.

Extremos de los hastiales

Para la aplicación del revestimiento vertical en los hastiales, utilizar el mismo método descrito ante-
riormente para una apariencia equilibrada.

n	 Comience fijando un canal en J a lo largo del borde interior del techo. Instale un canal en J 
orientado hacia arriba como base vertical encima del primer canal en J en la base del has-
tial, como se muestra en la Figura 61. Como alternativa, instale dos canales en J, espalda a 
espalda, centrada con respecto al pico del hastial. 
Corte un dobladillo de clavado como faja inicial 
utilizando el método descrito anterior (Figura 60).

n	 Haga un patrón para los cortes de los extre-
mos a lo largo del hastial usando dos tramos 
de desecho de revestimiento (Figura 61). Trabe 
una pieza en la faja inicial al centro de la pared. 
Sostenga el borde del otro tramo en contra y 
alineado con la línea de techo. Marque el declive 
en el tramo vertical y corte en esa línea. Úsela 
como patrón para marcar y cortar los extremos 
de todos los demás paneles necesarios para este 
lado del borde del hastial. Haga otro patrón para el 
otro lado del hastial.

INSTALACIÓN DE SOFITOS 
Se llama sofitos a los materiales de cerramiento de la parte 
inferior de un alero. La instalación de sofito determinará el 
acomodo de los esquineros interiores y exteriores. También 
es necesario terminar el sofito antes de instalar la hilera final 
de revestimiento en la pared.

Figura 60.

Esquinero
Dobladillo de clavado 
de panal vertical

Figura 61.
Trace la lÍnea aquí

.
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El sofito vinílico está diseñado para instalarse con facilidad a lo largo de pared a imposta. Los paneles 
de sofito son similares al revestimiento vertical. Los fabri-
cantes producen tanto paneles sólidos como ventilados, y 
también combinación de los dos. 

Preparación 

Inspeccione y planee el trabajo por anticipado. Para las 
aplicaciones de reinstalación de revestimiento, clave todos 
los paneles sueltos, las tablas o tejas sueltas. Verifique 
que las superficies estén rectas y enrase cuando sea 
necesario. Las superficies deben estar uniformes y rectas 
desde todos los ángulos a la vista.

El procedimiento que se usa para instalar el sofito de-
pende de la construcción del alero. Existen dos tipos 
diferentes de aleros: 

n	 Aleros abiertos—los aleros con cabrios o cerchas expuestas—son típicos en construcciones 
nuevas. Los procedimientos de instalación de aleros abiertos también se usan cuando se 
retira sofito dañado en los proyectos de reinstalación de revestimiento. 

n	 Aleros cerrados—aleros con sofito—son 
típicos en los proyectos de reinstalación de 
revestimiento. 

Cuándo el sofito hace transición en la cima de un has-
tial (Figura 62), segura dos canales en J espalda con 
espalda para recibir el sofito en cada accesorio. 

Instalación sobre aleros abiertos 

Siga este procedimiento de cinco pasos: 

1.	  Instale los canales receptores (receptores de 
sofito o canales en J).

n	 Existen varias maneras de instalar los 
canales receptores para sofito. Puede usar acce-
sorios como canales en J o canales en F. La mejor 
manera es elegir el método que funcione más 
eficazmente con las técnicas que se usaron para 
crear el alero.

n	 Examine las figuras 63 a 66 y encuentre el que se 
parezca más a los métodos de construcción usa-
dos en el proyecto en particular. 

n	 Instale los canales receptores siguiendo los de-
talles particulares mostrados en las figuras 63 a 66. 
Clave los canales cada 8” a 12” (203mm a 305mm), 
colocando los clavos en el centro de las ranuras. 
No los clave demasiado apretados.

Canales en J
espalda a espalda

Imposta

Figura 62.

Figura 63.

Cubierta de 
la imposta o 
metal en rollo

Sofito

Cercha abierta
Receptor del 
sofito

Menos de 16”  
(406mm)  

(vea NOTA en la próxima página para 
referencia)

NOTA: Requisitos de venti-
lación: Es importante ventilar 
debidamente los desvanes 
de las casas. Solicite infor-
mación sobre los requisitos 
para una zona específica a las 
autoridades locales de con-
strucción y, según sea nec-
esario, utilice sofitos u otros 
productos con ventilación.
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n	 Si no hay disponible un receptor de sofito para una situación más adecuada para el producto, 
el canal en J puede modificarse para crear un receptor en F (Figura 67).

n	 Simplemente corte ranuras en el área de la brida de clavado en donde se clavará a la pared 
(Figura 67). Después de cortar la brida de clavado, dóblela y clávela a la pared.

n	 Si el sofito dará vuelta en una esquina, corte e instale el canal de manera que quede 1/4” 
(6.4mm) para la dilatación en cada una de las paredes adyacentes.

2.	Mida la distancia entre la pared y la imposta. Después reste 1/2” (12.7mm) para permitir la dilat-
ación. Marque y corte esta dimensión en el panel de sofito.

3.	Inserte el panel en el canal colocado en la pared, y después en el canal instalado en la imposta 
(Figura 68).

Figura 66.

Añadir listones  
de clavado

Añadir  
entramdo

Sofito

16” (406mm) o más 
(vea NOTA arriba para referencia)

Canal en J

Figura 65.

Cabrio 
abierto

Receptor 
del sofito

Sofito

Menos de 16”  
(406mm)  

(vea NOTA arriba para referencia)

Figura 64.

Cercha abierta

1”x1”  
tapajuntas de  
aluminio en “L”

Canal en J

Menos de 16”  
(406mm)  

(vea NOTA arriba para referencia)

2”x4” liston para clavar

NOTA: Si el alero se extiende 16” (406mm) o más, los listones de clavado deben 
instalarse como se muestra (Figura 66), o como especifique las instrucciones del 
fabricante. En zonas con restricciones de vientos fuertes, el clavado no debe so-
brepasar 12” a centros, o como especifique las instrucciones del fabricante.

Figura 67.

NOTA: Estos dibujos se basan en las prácticas 
comunes de la instalación usadas en la mayoría 
de las áreas de Norteamérica. Las condiciones 
ambientales locales (zonas del viento particular-
mente fuerte) y los códigos de la construcción 
pueden pedir técnicas diferentes de instalación. 
Siempre consulta las instrucciones del fabri-
cante y los códigos de la edificación locales para 
determinar los métodos correctos de insta-
lación para utilizar en cualquier trabajo. 
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n	 Podría ser necesario tener que doblar 
levemente el panel para insertarlo en el 
segundo canal.

n	 Verifique que el panel esté perpendicular 
a la pared, después clávelo. Dependiendo 
del método de instalación que se use, los 
clavos se clavarán en el listón de clavado 
o en la imposta.

n	 Cuando se use un listón de clavado, no 
coloque los clavos ajustadamente para 
permitir el movimiento por la dilatación. 
Continúe la instalación trabando y clavan-
do los canales. Verifique que los paneles 
estén completamente trabados a todo lo 
largo.

4.	Para dar vuelta a una esquina, mida del canal de la pared al canal en la esquina de la imposta 
(Figura 69). Reste 1/4” (6.4mm) para la dilatación. Corte e instale el canal lineal doble de sofito o un 
canal en J espalda con espalda. Si es necesario, instale los listones de clavado para proporcionarle 
respaldo al canal lineal. Corte a inglete los paneles de sofito de esquina e instale según se describe 
en el Paso 3. 

5.	Para terminar la instalación, aplique el 
contramarco utilitario y fije la cubierta de la 
imposta de aluminio o con rollo de aluminio 
con clavos pintados para contramarcos. Si 
es necesario clavar la cara de la imposta, 
taladre agujeros para los clavos y así per-
mitir la dilatación y reducir el abollado del 
aluminio.

Instalación sobre aleros cerrados 

El procedimiento para instalar el sofito sobre 
el alero cerrado es casi idéntico que para 
un alero abierto. La diferencia principal es la 
instalación del canal en J (Figuras 70 y 71). 

Imposta

Cubierta de 
imposta 
vinilíca 

o aluminio

Contramarco
utilitario

Paneles de sofito

Clavo de
acabado

Figura 68.

Figura 69.

ImpostaAccesorio lineal 
de doble canal 

para sofito

Paneles de sofito 
a inglete

NOTA: Cuando se instale la imposta, use clavos de acabado. Inserte el clavo a 
través de la brida de clavado y la muesca en forma de “V” dentro del panel de sofito 
(Figura 68). Ésta es una de las pocas ocasiones en que se permite el clavado en la 
cara del panel. Una vez que el panel de sofito está clavado, se dilatará solamente 
en una dirección, en este caso, hacia el canal receptor. Asegúrese de dejar espacio 
libre para la dilatación completa en el canal receptor. 
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n	 Determine el método preferido para 
instalar el sofito en la imposta.

n	 Cuando instale el canal en J en cual-
quier pared de la imposta, clave cada 8” 
a 12” (203mm a 305mm).

n	 El sofito volteará en una esquina, corte 
e instale el canal en J de manera que 
quede 1/4” (6.4mm) libre para la dilat-
ación en cada una de las paredes adya-
centes y la imposta. 

n	 Cuando instale paneles de sofito con 
ventilación, si el sofito existente no tiene 
aberturas de ventilación, corte sufi-
cientes aberturas. 

n	 Para terminar la instalación, siga los 
Pasos 3 al 5 de “Instalación sobre aleros 
abiertos” en página 36. 

Techos de porches 

Los procedimientos usados para instalar un 
techo de porche son muy similares a los que se 
usan para instalar sofito. Estos procedimientos 
varían un poco, dependiendo de si la insta-
lación es construcción nueva o un proyecto de 
reinstalación de revestimiento.

Proyectos nuevos de construcción

1.	Comience instalando los canales receptores en los cuatro lados del porche (Figura 72). Si se 
usan canales en F, clávelos en paredes exis-
tentes. Si se usan canales en J, se tendrá que 
instalar una base de clavado.

2.	Cuando use bloques ligeros para sujetar los ac-
cesorios externos de alumbrado, instálelos en 
el respaldo adecuado.

3.	Planee la colocación de los paneles del techo 
para lograr un balance uniforme o alineamiento 
con el trabajo adyacente. Si los paneles del 

Figura 70.

Cubierta de 
la imposta o 

metal en rollo
Alero cerrado

Listón de 
clavado

Sofito Receptor en J

NOTA: Si el sofito existente está podrido o dañado, quítelo completamente antes de 
instalar el sofito de vinilo, y después siga las instrucciones para los aleros abiertos. 

Figura 71.

Alero cerrado Sofito

Canal en J

Cuarto de 
círculo u otro 
contramarco

Paneles verticales

Canal en J  
u otro  
contramarco

Figura 72.
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techo van paralelos a las vigas del techo, se tendrán que instalar listones de clavado adicionales 
de madera de 1” x 3” (25.4mm a 76.2mm). Instale estos listones perpendicularmente a las vigas 
del techo, colocando cada listón a cada 8” a 12” (203mm a 305mm).

4.	Invierta los canales en J y clávelos a la parte inferior de los listones de madera a lo largo del 
perímetro del área del techo.

5.	Instale el primer panel en los canales en un extremo del porche. Asegúrese de dejar espacio para 
la dilatación. Clave a cada 8” a 12” (203mm a 305mm), colocando los clavos en el centro de las 
ranuras. No los clave ajustadamente. Instale el resto de los paneles. Cuando corte el último panel 
de la primera hilera, asegúrese de dejar el espacio para la dilatación.

6.	En las áreas en donde se necesite más de un panel a lo largo, use un canal lineal doble o un 
canal en J espalda con espalda.

7.	 Si es necesario cortar el dobladillo de clavado del último panel, use un punzón de cerradura de 
resorte para crear lengüetas cada 6” (152mm) a lo largo del borde cortado. Sujete el contramarco 
utilitario e inserte el panel en el canal receptor. 

Proyectos de reinstalación de revestimiento

1.	Verifique que el techo existente puede servir como una base sólida de clavado.

2.	Si el techo existente es sólido, quite todas las molduras y los accesorios existentes del techo 
y comience clavando los canales en J invertidos a lo largo del perímetro del área del techo. 
Después siga los Pasos 2 al 6 de las instrucciones bajo “Proyectos de Construcción Nueva”. Sin 
embargo, con un techo sólido no son necesarios listones de clavado adicionales. Use el techo 
existente como base de clavado para los paneles.

3.	Si el techo existente no es sólido, instale listones de clavado para proporcionar una base sólida 
de clavado, después instale los canales en J. Deben instalarse listones de clavado adicionales si 
los paneles del techo no van paralelos a las vigas del techo. Siga las instrucciones de los Pasos 
2 al 6, en la sección previa, para los listones en las construcciones nuevas.
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OTRAS RECOMENDACIONES 
Sujeción de contraventanas

Para instalar contraventanas alrededor de las ventanas: 

n	 Taladre previamente agujeros 
através de las contraventanas para 
los tornillos de sujeción y marque 
la ubicación de esos agujeros en 
el revestimiento (Figura 73).

n	 Usando las marcas de los agu-
jeros como guía, taladre los 
agujeros de dilatación a través 
del revestimiento en donde se 
ubicarán los tornillos de sujeción, 
por lo menos 1/4” (6.4mm) más 
grandes que el diámetro del tor-
nillo (Figura 74).

n	 Cuando sujete las contraven-
tanas, no las fije de tal manera 
que queden ajustadas contra 
el revestimiento, de ser así se 
restringirá la dilatación.

Sustitución de paneles dañados

Para quitar un panel por cualquier razón: 

n	 Deslice la herramienta abridora por detrás 
del fondo del panel que está encima del 
que se va a sustituir y desengánchelo de 
la traba del panel dañado (Figura 75).

n	 Doble cuidadosamente el panel superior 
para sacarlo. Saque los clavos del panel 
dañado y quítelo (Figura 76).

n	 Trabe el nuevo panel y clávelo  
(Figura 77).

n	 Use la herramienta abridora nuevamente 
para cerrar el panel superior sobre la 
traba en el nuevo panel (Figura 78).

Figura 74.

Figura 73.

Figura 75.

Herramienta abridora

Figura 76.

Figura 77. Figura 78.

Herramienta abridora
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Tapado de un esquinero 

n	 Los esquineros de las casas con un voladizo 
en el segundo piso necesitan cubrirse haciendo 
los cortes que se indican (Figura 79). Doble las 
bridas creadas sobre sí mismas según se indica.

n	 Taladre un agujero de 1/8” (3.2mm) en el centro, 
a través de ambas capas de vinilo, e instale un 
remache desmontable para fijarlos en su lugar. 
Corte una muesca en ambas capas para permitir 
que haya un espacio libre para la esquina  
(Figura 80).

Reparación de esquineros dañados

Repare los esquineros dañados con una serie de cortes:

n	 Corte la cara de la esquina dañada, dejando intacto el 
dobladillo de clavado.

n	 Quite el dobladillo de clavado de la esquina sustituida y 
córtelo para ajustarlo.

n	 Coloque la nueva esquina sobre el dobladillo de cla-
vado del viejo y fíjelo en su lugar.

Figura 80.

Quite el 
remate

Muesca

Figura 79.

Translapar las 
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las legüentas
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